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 46An argument started among the disciples as to 

which of them would be the greatest. 47Jesus, 

knowing their thoughts, took a little child and had 

him stand beside him. 48Then he said to them, 

"Whoever welcomes this little child in my name 

welcomes me; and whoever welcomes me 

welcomes the one who sent me. For he who is 

least among you all—he is the greatest."  

 49"Master," said John, "we saw a man driving out 

demons in your name and we tried to stop him, 

because he is not one of us."  

 50"Do not stop him," Jesus said, "for whoever is not 

against you is for you."  

 51As the time approached for him to be taken up 

to heaven, Jesus resolutely set out for Jerusalem. 
52And he sent messengers on ahead, who went 

into a Samaritan village to get things ready for 

him; 53but the people there did not welcome him, 

because he was heading for Jerusalem. 54When 

the disciples James and John saw this, they 

asked, "Lord, do you want us to call fire down 

from heaven to destroy them?" 55But Jesus turned 

and rebuked them, 56and they went to another 

village. 

 

 

 46 门 徒 中 间 起 了 议 论 ， 谁 将 为 大 。 
 47 耶 稣 看 出 他 们 心 中 的 议 论 ， 就 领 一 个 小 孩 子 来 ， 叫 他 站 在 自 己 旁 边 ， 
 48 对 他 们 说 ： 凡 为 我 名 接 待 这 小 孩 子 的 ， 就 是 接 待 我 ； 凡 接 待 我 的 ， 就 是 接 待 那 差 我 来 的 。 你 们 中 间 最 小 的 ， 他 便 为 大 。 
 49 约 翰 说 ： 夫 子 ， 我 们 看 见 一 个 人 奉 你 的 名 赶 鬼 ， 我 们 就 禁 止 他 ， 因 为 他 不 与 我 们 一 同 跟 从 你 。 
 50 耶 稣 说 ： 不 要 禁 止 他 ； 因 为 不 敌 挡 你 们 的 ， 就 是 帮 助 你 们 的 。 
 51 耶 稣 被 接 上 升 的 日 子 将 到 ， 他 就 定 意 向 耶 路 撒 冷 去 ， 
 52 便 打 发 使 者 在 他 前 头 走 。 他 们 到 了 撒 玛 利 亚 的 一 个 村 庄 ， 要 为 他 预 备 。 
 53 那 里 的 人 不 接 待 他 ， 因 他 面 向 耶 路 撒 冷 去 。 
 54 他 的 门 徒 雅 各 、 约 翰 看 见 了 ， 就 说 ： 主 阿 ， 你 要 我 们 吩 咐 火 从 天 上 降 下 来 烧 灭 他 们 ， 像 以 利 亚 所 作 的 （ 有 古 卷 无 「 像 以 利 亚 所 作 的 」 数 字 ） 麽 ？ 
 55 耶 稣 转 身 责 备 两 个 门 徒 ， 说 ： 你 们 的 心 如 何 ， 你 们 并 不 知 道 。 
 56 人 子 来 不 是 要 灭 人 的 性 命 （ 或 作 ： 灵 魂 ； 下 同 ） ， 是 要 救 人 的 性 命 。 说 着 就 往 别 的 村 庄 去 了 （ 有 古 卷 只 有 五 十 五 节 首 句 ， 五 十 六 节 末 句 ） 。 

 46제자 중에서 누가 크냐 하는 변론이 일어나니  
 47예수께서 그 마음에 변론하는 것을 아시고 어린 아이 하나를 데려다가 자기 곁에 세우시고  
 48저희에게 이르시되 누구든지 내 이름으로 이 어린 아이를 영접하면 곧 나를 영접함이요 또 누구든지 나를 영접하면 곧 나 보내신 이를 영접함이라 너희 모든 사람 중에 가장 작은 그이가 큰 자니라  
 49요한이 여짜오되 주여 어떤 사람이 주의 이름으로 귀신을 내어 쫓는 것을 우리가 보고 우리와 함께 따르지 아니하므로 금하였나이다  
 50예수께서 가라사대 금하지 말라 너희를 반대하지 않는 자는 너희를 위하는 자니라 하시니라  
 51예수께서 승천하실 기약이 차가매 예루살렘을 향하여 올라가기로 굳게 결심하시고  
 52사자들을 앞서 보내시매 저희가 가서 예수를 위하여 예비하려고 사마리아인의 한 촌에 들어갔더니  
 53예수께서 예루살렘을 향하여 가시는고로 저희가 받아 들이지 아니하는지라  
 54제자 야고보와 요한이 이를 보고 가로되 주여 우리가 불을 명하여 하늘로 좇아 내려 저희를 멸하라 하기를 원하시나이까  
 55예수께서 돌아보시며 꾸짖으시고  
 56함께 다른 촌으로 가시니라  
 

 


